
El enlace de la aplicación es:  http://84.127.230.137:6263/phraseology/ 

 

 

Tenéis que entrar en la aplicación con un usuario y contraseña 

 

 

 

 

http://84.127.230.137:6263/phraseology/


 

Pinchar en campos semánticos 

 

 

Entonces se abren diferentes campos semánticos en los que estamos vinculando expresiones. 

Por ahora solamente estamos trabajando seriamente con descripción física, comunicación, 

climatología 

 



 

 

Vamos por ejemplo a descripción física: 

 

 

 

Y dentro de descripción física vamos a delgadez 

Dentro de delgadez seleccionamos estar delgado 

 



 

Al pinchar en la línea estar delgado aparece: 

 

 

 

Veis que hay diferentes idiomas en la parte superior. Podéis pinchar en cada idioma no en la 

lupa (luego lo explico) y ver lo que hay  en cada idioma. 

Ahora pincháis en el idioma español deben aparecer las expresiones españolas parasinónimas 

de estar delgado a la izquierda. A continuación pulsáis la lupa de francés u después la de inglés 

 

Debe aparecer esto: 

 



 

 

 

Se pueden seleccionar varias exp en cada idioma y darle al enviar  

Y aparece esto por ejemplo en función de la selección 

 

 

 

 

 

Esta es la aplicación que está evolucionando ya constantemente 



Os propongo que vayáis conociéndola. Por ahora solamente sois colaboradores, cuando 

hayamos trabajado un poco y sepáis su manejo os pondremos como investigadores con más 

funciones 

 

Ahora lo que os propongo es realizar la misma faena que hicieron ya algunos compañeros 

nuestros 

Os mando la hoja realizada por la U de Manizales se trata de una hoja Excel 

Milton romina no sé si vosotros ya lo habéis hecho.! 

(es el amigo Al que ya no me deja recordar). 

Buscáis esas expresiones en diccionarios o recursos de vuestro país. Y preparais un cuadro 

similar. Esto es lo que presentaremos como metodología común. 

Para cualquier duda no dudéis en preguntar 

 

 


